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NPUHIIANIBI OTBOPA ®PA3ZEOQOJIOT'MYECKHUX COOTBETCTBUM U
UJIEOTPA®UYECKOE ONIMCAHUE AHTJIMACKUX ®PA3ZEOQJIOTU3MOB U UX
COOTBETCTBHI B PYCCKOM H Y3BEKCKOM SI3BIKAX

d ' https://doi.org/10.5281/zenod0.19322510

AHHOTALIUA
B cratbe paccmaTpuBarOTCS TPHUHIMIBI OTOOpa MEXBSA3BIKOBBIX (Ppa3eosornuecKkux
COOTBETCTBUH M OCOOEHHOCTH HAEOTpadUiyecKoro OMUCAHUS AHTIIMUCKUX (HPa3eosIoTM3MOB U HX
COOTBETCTBUH B pyccKOM U Yy30ekckoM si3bikax. OCHOBHOE BHHUMaHUE YJENSACTCS TOHSTHUIO
SKBUBAJIEHTHOCTH B COIOCTaBUTENHHOW (pa3eosorud M OOOCHOBAaHHUIO IEIECO0OPa3HOCTH
UCIONIb30BaHUS TEepMUHA «(Pa3eoIoTHYECKOe COOTBETCTBHE» TIPU AaHAU3€ Pa3HOS3BIYHBIX
(bpa3eonornyeckux €auHUIl. B KadecTBe OCHOBHOTO KPUTEPHUS YCTAHOBIEHHS COOTBETCTBHIA
MPU3HAETCS JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOE COBIIQJICHUE COIOCTaBIsieMbIX eauHull. Ha Marepuaie
OOIIMPHBIX  JIEKCUKOTpaUUECKUX  MCTOYHUKOB  BBISBISIOTCS  aHTIIO-PYCCKO-Y30€KCKHe
(bpa3eonornyecKkue COOTBETCTBUS, OMMCHIBAIOTCS JTambl WX UACHTU(DUKAIMH W TPUHIUTIBI
cioBapHoro mnpenacrasieHus. [lokazana ponb pOHOBBIX 3HAHHMA, STUMOJIOTMYECKUX KOMMEHTAPUEB U
JIEUICOJIOTH3AIUHU B TIPOIIECCE MHOTOS3BIYHOTO (hpa3eorpadpuueckoro onucaHusl.
KuroueBble ciioBa: ¢pazeonorndeckasi 5JKBUBAIIEHTHOCTb, (PPa3e0I0rHUECKOE COOTBETCTBUE,
COIOCTaBUTENbHAsA (PA3eOIOTHs, MEKBIZBIKOBAS MAMOMATUYHOCTh, UACOrpaduuecKoe OMHCaHUE,
AQHTTTUHCKUUN S3BIK, PYCCKUH SI3BIK, Y30€KCKHU SA3bIK, (hpazeorpadus.

Mavlonova Nargiza Alisherovna
(PhD) docent at Samarkand State Institute of Foreign Languages.
e-mail: mavlonovanargiza@mail.ru

PRINCIPLES OF SELECTING PHRASEOLOGICAL CORRESPONDENCES AND THE
IDEOGRAPHIC DESCRIPTION OF ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS AND THEIR
CORRESPONDENCES IN RUSSIAN AND UZBEK

ABSTRACT

The article examines the principles of selecting interlingual phraseological correspondences

and the ideographic description of English phraseological units and their equivalents in Russian and
Uzbek. Special attention is paid to the concept of equivalence in modern contrastive phraseology and
to substantiating the use of the term phraseological correspondence when comparing phraseological
units of genetically and typologically different languages. Lexico-semantic coincidence is considered
the main criterion for establishing correspondences. Based on extensive lexicographic material,
English—Russian-Uzbek phraseological correspondences are identified, and the stages of their
classification and dictionary representation are described. The study highlights the importance of
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background knowledge, etymological commentary, and deideologization in multilingual
phraseographic practice.

Keywords: phraseological equivalence, phraseological correspondence, contrastive
phraseology, interlingual idiomaticity, ideographic description, English language, Russian language,
Uzbek language, phraseography.

Mavlonova Nargiza Alisherovna
Samargand davlat chet tillar instituti (PhD) dotsenti
e-mail: mavlonovanargiza@mail.ru

INGLIZ FRAZEOLOGIK BIRLIKLARINI VA ULARNING RUS HAMDA O‘ZBEK
TILLARIDAGI MUQOBILLARINI TANLASH TAMOYILLARI HAMDA IDEOGRAFIK
TAVSIFI

ANNOTATSIYA
Magolada ingliz frazeologik birliklari va ularning rus hamda o‘zbek tillaridagi muqobillarini
tanlash tamoyillari hamda ideografik tavsifi masalalari yoritiladi. Qiyosiy frazeologiyada
ekvivalentlik tushunchasining talginlari tahlil qilinib, turli tizimdagi tillar frazeologizmlarini
giyoslashda “frazeologik muvofiglik” terminidan foydalanishning magsadga muvofigligi asoslab
beriladi. Frazeologik muvofiglikni aniglashda asosiy mezon sifatida birliklarning leksik-semantik
mosligi e’tirof etiladi. Keng gamrovli leksikografik manbalar asosida ingliz—rus—o*zbek frazeologik
muvofigliklari aniglanadi, ularni identifikatsiya qilish bosgichlari va lug‘at magolalarida berish
prinsiplari tavsiflanadi. Tadgigotda fon bilimlari, etimologik izohlar va deideologizatsiyaning ko‘p
tilli frazeografiyadagi ahamiyati ko‘rsatib beriladi.
Kalit so‘zlar: frazeologik ekvivalentlik, frazeologik muvofiglik, giyosiy frazeologiya,
tillararo idiomatiklik, ideografik tavsif, ingliz tili, rus tili, o*zbek tili, frazeografiya.

IToHsATHE PKBUBAIEHTHOCTH, IIMPOKO PACIIPOCTPAHEHHOE B COBPEMEHHOMN JIMHTBUCTUYECKOU
JIUTEparype, MOJdy4yaeT pasduHble ToNKoBaHUA. [lokazareneH Npu 3TOM JIMHTBUCTUYECKUI
IUTIOPAIN3M B HUCIOJIb30BAHMU TEPMHUHOB: “OKBUBAIEHT , “COOTBETCTBUE”, “TOXKIECTBO , TAKXKE
“cuHOHUM”, “anexBar”’, “aHauor”’, “paBeHCTBO’ .

B cnosape nuureuctuueckux TepMuHoB O.C.AXMaHOBa JaeT CJEIYyIOLIUE OIpe/esICHUs:
«OKBHUBJICHT — 3TO €IMHHIIA PEUM, CIOCOOHAS BBINOJIHATE Ty K€ (QYHKIHUIO, YTO U JIpyras pedeBas
enuHALA»[1,576]. Takas mupokas TpPAKTOBKA SKBUBAJIEHTA IPEACTABIIAETCS HEJOCTATOUYHOM, TAK KAK
OHA CBsI3aHA MPEXKJIE BCErO C ONPEIEICHUEM HEOJHOPOAHBIX S3bIKOBBIX (PAKTOB M OTHOLICHUH Kak
SKBUB&ICHTHBIX. O/IHAKO, S3BIKOBbIE €AMHUIIBI 110 OJHON (PYHKLUH, MOTYT OKA3bIBATHCS PABHBIM B
OIIPEAETIEHHBIX OTHOLIEHUSX, B IPYTUX — PA3JIMUHBIMH.

Tak, HanpuMep, MOKHO BBIAEIUTh MEXYPOBHEBOE MEKbSI3bIKOBOE PABEHCTBO: aHIJ. Gim
Crow — pyc. KUMKpoyu3M, aHr.1. the North Star — y36. Temup Ko3uk; anr.. the yellow press —
PYC. )KeJaTas nmpecca, pyc. 30J10Toi 3anac — y30. O1TuH 3axupacu U T. 1.

OmnpeneneHne SKBUBICHTHOCTH KaK PABEHCTBA «OOBEKTOB B OINMPEICIIEHHOM OTHOILICHUM»
MIOMOTaeT M30eXarb JBYCMBICICHHOCTH B YIOTPEOJEHUH TEepMHUHA. «ITO O0OCTOATENHCTBO,
OYEBHUJIHO, OTYACTU OOBSCHSAET TMOMYJSIPHOCTh TEPMHUHA U BBIJCJICHHE HECKOJIBKUX BHJIOB
SKBUB&ICHTHOCTH: IEPEBOJUECKAs OKBUBAJIEHTHOCTb, (YHKIHMOHAJIbHAS HKBUBAICHTHOCTD,
[IparMaTu4eckas 3KBUBAJICHTHOCTh, KOTHUTUBHAS 3KBUBAJICHTHOCTD U JIP.».

Onnako crenupuka cornocTaBieHus (ppazeoJOrHuecKux eIUHHI] PA3HOCUCTEMHBIX SI3BIKOB
00yC/IaBIUBACT, C OJHOW CTOPOHBI, PACCMOTPEHHWE pABEHCTBA KAK B OJHOM OIPEICIIEHHOM
OTHOILIEHUM, TaK M B PA3IMYHBIX KOMOMHAIMAX OINpPENIEICHHBIX OTHOIIECHUH (Kak pe3yibpTara
KOMILJIEKCA MHBAPUAHTHBIX MPU3HAKOB COMOCTABISAEMBIX (pazeoIOTHYECKUX €IWHUIL), C APyron
CTOPOHBI, COIIOCTABJIEHUE PA3IMYHBIX (PA3COIIOTHIECKUX SIMHUIL HE MPpenoaraeT “yCTaHOBICHHUE
PABHOLIEHHOCTH’, UIMEHHO II03TOMY LIEJI€COOOpPA3HBIM IPEACTABIIAETCS MCIOJIb30BAHUE TEPMHUHA

9% ¢

“cooTBeTCTBHUE”, “(Ppa3zeosornuecKoe COOTBETCTBHE .
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Bonpocbl MeXBSI3bIKOBOM HIAMOMATUYHOCTH U (pa3eosorH4ecKoil SKBUBAJICHTHOCTU
AKTHBHO pa3palaThIBAIMCH B UCCIIEAOBAHUIX, MOCBALIEHHBIX pa3padoTKe MpobIeM CUCTEMHON WiIn
MH/MBUYaTbHOH COOTHOCHTEIBHOCTH (pa3eoIOTU3MOB PA3HBIX SA3BIKOB, B Pa0dOTax MO TEOPHH
NepeBO/IA B CBsI3U C Borpocamu nepeBoauMocT OF, B Tpynax, MOCBSMEHHBIX JIEKCUKOTpahuIecKUM
u ppazeorpaduyeckum acnekram mnepeona[18].

ITomumo wuccnenoBaHuil B JAHHOM HAIPABJICHUH, 3HAUYUTEIBHO ONTHMU3HMPYETCS CaMO
pasBuTHE JeKCUKOorpaduieckoil u ¢ppazeorpapuueckoi MpaKTUKH.

Bce Oonee axkTyalbHBIM  CTAHOBUTCS  M3Y4YEHHE IEPEBOAYECKHX  MpoliieM ¢
OOIETMHIBUCTUYECKUX MO3UIMNA. OCOOCHHO YMECTHBIMH, 110 HAIIEMY MHEHHIO, MPEACTABISIOTCS
KOHIIENMHU TpeanoxkeHHble A.B. KyHUHBIM MeXbS3BIKOBOTO (hpa3eosornyeckoro paBeHCTBa U
knaccupukauy, uaen A.J[. PaiixmTeiHa sSBISAIOTCS TOJIE3HBIMU ISl PEIICHUS IEPEBOUECKUX
BONPOCOB, a ujaeu, kotopele npemnaraer .M. Conoayxo, MOryT ObITh HEOOXOIUMBIMU IS
YCTAHOBJICHHUSI MEXBA3BIKOBOH —COMOCTABUMOCTH, @ TaKkKe pa3paboTka OCHOB MEXbI3BIKOBOU
uauomMaTtuyHoctu, npepioxkennas M.M. Konbuienko, 3./1. TlonoBoii[6,155]. Paznuunoe perienue
3THX BOIIPOCOB HAXOJIUM Yy Ipyrux cnenuanuctos [10].

VYueHble  S3BIKOBEAbl  NPUIABAIM  OOJBLIOE  3HAYEHHE  ONPENENICHUSM  IMOHATHUS
(bpazeosorn4eckoro 3KBUBAIECHTA, TAK KaK SKBUBAJICHTHBIMU MPU3HABAIMUCH JIUIIb MAKCUMAIBHO
coBnajamonme (¢paseosornyeckue eIuHuIbl. B mpeamaraeMoM HCCIEOBaHUHM, HCXOII U3
crieln(UKA MHOTOS3BIKOBOTO AHAIM33, OCHOBHBIM MPU3HAKOM (pazeoOTHYeCKUX COOTBETCTBUI
MPU3HAETCS JIEKCUKOCEMAHTUYECKOE COBIMAICHUE COOTHOCHMBIX (Ppa3eojoruuecKkux enuHuil. B
JaHHOM paboTe creranbHO He U3ydaroTcs (ppaseonornyeckue eJMHULbI, UMEIOIINE 3HAUNTEIIbHbIE
PACXOXKACHUS B JIGKCHYECKOM HAIOJIHEHUH, B OOPa3HOCTH U T. J., HO SIBJISIOLINECS COOTBETCTBUSMHU
B CMBICIIOBOM OTHOIIECHUHU (TaK HA3bIBAa€MbIE ‘‘CMBICIOBBIE COOTBETCTBUA ). I10700HBIE €AMHUIIBI
NPEJCTABISAIOT 3HAUUTENBHBIA IUIACT B COMOCTABIIEMBIX S3bIKAX M JIOJDKHBI OBITH IHPEAMETOM
OTIEJIBHOTO UCCIIEIOBaHMS.

@pazeonoruyeckue €OUHHUIBI M COOTBETCTBUS M3BICKAINCH U3 CAMBIX PA3JIMYHBIX
uctounukoB[4]. IIpoueaypa uneHTHPUKALNN HOCHUIIA MTOCIEI0BATEIbHBIN XApAKTEP: BHIWICHSIUCH
pasnmuunble DE; aHrio-pycckue M pycCKO-aHIVIMHCKUE  (pa3eosoTMYeCKue COOTBETCTBUS
CPaBHUBAIUCH C PYCCKO-Y30€KCKMMHU U Y30€KCKO-PYCCKUMH (PPa3eoIOrHueCKUMHU COOTBETCTBHSIMHU.

JIOCTOBEpPHOCTh IIOJIyYEHHBIX JaHHBIX Obla oOecrieueHa NPUMEHEHHEM KOMIUIEKCHOTIO
MI0/IX0Jla B MCIOJb30BAHUM METOJOB aHAJIN3a, KOTOPHIM IO3BOJMI OCYLIECTBUTH NEPEKPECTHYIO
IIPOBEPKY U MOATBEPKICHHUE PE3YIILTATOB.

ITo wmepe wuneHTH(UKALUU PAZHOA3BIYHBIX COOTBETCTBMHM B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB
BBISBIISUINCH TUMOJIOTHYECKUE CBS3H.

N3 20 OO0 ®E, npeanaraembix B “AHrio-pycckoM ¢pazeosiorndeckom ciosape’[8,944]
ObUTIO BBIABIEHO 386 AHIIIO-PYCCKUX (PA3EOIOTHYECKUX COOTBETCTBHUI, BO3MOXKHO, MMEIOLIMX
¢dpazeosornyeckue COOTBETCTBUSI B  y30ekckoM. 218 aHrmo-pycckux (hpa3eosornyeckux
COOTBETCTBUH OBLIIO BHIOPAHO METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKH M3 “AHITIO-PYCCKOTIO CIIOBApPS S3bIKA
coBpeMeHHO mipecchl” [9,452], 32 — u3 apyrux uctouyHukoB[16]. 31 anrnumiickas gpazeonornueckas
eIMHUIIA, MPEINOI0KUTEIbHO, UMEIOLIasi COOTBETCTBHUS B PYCCKOM M Y30€KCKOM si3bIKaX, ObLIa
U3BJICYEHA U3 JIBYX JIEKCUKOrpaduueckux usaanui [5,392].

N3 14500 enununn, npeacraBieHHbIX B “CrioBocodeTanus pycckoro s3bika” (“Russian word-
collocations”) [3,376], Obu0 oToOpano 706 pyccko-aHTTUHCKMX YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUHN U
(bpazeonoru3mMoB, Takxke, 24 eTMHUIBI AHATOTUYHOTO THUIA U3 APYTUX CIIPABOYHBIX U3aaHuii [17].

186 pyccko-y30ekckux (ppa3zeosornueckux COOTBETCTBUI Obut oToOpanbl u3 “Pyccko-
y30eKkckoro ¢pazeonorudeckoro cioBaps’[2,183], 62 emuHHIBl MOJOOHOTO THUMA M3 YETBHIPEX
JIOTIOJTHUTEILHBIX UCTOYHUKOB [11].

214 y30eKcKO-pycCcKHX (pazeoIorHYeCcKUX COOTBETCTBUI OBLIO BBISBIECHO U3 ““Y30eKCKO-
pycckoro ¢dpazeonoruueckoro cioBaps’[15,192] u 23 u3 apyrux ucrounukoB [7,352]. Hanmuuue
y30€KCKHMX SI3BIKOBBIX €IUHHI] CBEpsUIoCh Takke 1o “‘Pyccko-yzb6exckomy crnoBapro”[13] — 86
COBNAJICHUH, a TAK)KE MO0 JPYI'MM CIIPABOYHBIM U31aHUAM [12].

65



CY3 CAHBATM XATIKAPO JVPHAJIM | MEX/IVHAPOZHBIA XXYPHAN UCKVCCTBO CNOBA | INTERNATIONAL JOURNAL OF WORD ART

ITomumo 3TOTO, BBISBISUIACH (huKcalus pasHos3buHbIX DE B MaTepuanax cpeacTB MaccoBOM
uHpopmanuu (Bcero 89 ynorpebienuil). B HekoTopbIx citydasx ucmosb3oBasics Mero onpoca (11
yHOTpeOIeHU).

Jl1s yCTaHOBJIEHHS AONOIHUTENBHBIX CBEICHUH 3TUMOJIOTHYECKOT0 XapaKTepa U BhICHEHUS
“(OHOBBIX 3HAHMN~ (MCTOPUYECKUX M KYJIbTYpPOBEIUECKUX CBEAEHHUI) M JPYyTrUX BOIPOCOB
UCTOJIb30BATUCH PA3JIMYHBIE MATEPUAIIBI U3 JPYTUX U3JaHUN CIIPABOYHOTO U CIIOBAPHOIO Xapakrepa
[14].

[TomyyeHHbIE CTATUCTUYECKHE TaHHBIE MOYKHO ITPOAEMOHCTPUPOBATH B CIIeTyIoIel Tabauie:

Tabéumna 1.
KoJsimyecTBo ppa3eoornyecKux COOTBETCTBHI B CPABHUBAEMbIX SA3bIKAX

KonunuectBo 06Hapy»KeHHbIX
HassaHue cnoBapa ”
dpaseonornueckmnx cooTBeTCTBUM
AHrn0-pycckuin ppaseonormyeckmii cnoBapb 386
A.B. KyHMHa
CnoBOCOYETAHUA PYCCKOTO A3bIKA 706
PyccKo-y3b6eKcKknii dppaseonornyecknin 186
cnosapb
Y36eKCKO-pyCcCcKuii ppaseonornyeckui 214
cnoBapb
Pyccko-y36eKcKuii cnoBapb 86

Taxum 00pas3oM, ObLIO BBISIBICHO 636 aHITIO-PYCCKUX (pa3eoOrHIeCKUX COOTBETCTBUH, 730
PYCCKO-aHTIITMMCKUX (PPA3EOTOrHUECKUX COOTBETCTBHM, 345 pyccko-y30eKCKUX (Ppa3eosoruuecKux
COOTBETCTBUH, 226 y30€KCKO-PYCCKHUX (Ppa3eosOTHYeCKUX COOTBETCTBUH C MOBTOpaMu, 89
pasHos3bIYHbIX OF ¢ moBTOpaMy, 3a(UKCHpOBaHHBIX B CPEACTBAX MaccoBOM MHpopmauuu. B xone
cOopa Marepuaiia ObLJIO UCIIOJIB30BAHO 39 nekcukorpaduyeckux u gppaszeorpadhuyeckux HCTOYHUKOB
(Mcko4as pazIuyHble HAMMEHOBAaHUS CpeACTB MaccoBod uHpopmaruu). [lomyueHHble nAaHHBIE
YKa)XEM B CIIEQYIOLIEH quarpamMmme:

Juarpamma 1
CooTHOmIEeHHE MEKBA3BIKOBBIX (ppa3eoiorndeckux coorsercrBuii (PC)

M aHrno-pycckme ®©C
B pyccKo-aHrauickme ®C
H pyccko-y3bekckune ©C

M y36eKcKo-pycckue ®C

CJ'ICILYIOH.II/IG 3Talbl BKJIIOYAJIU MIOCIEA0BATCIBHOC OTOXKACCTBIICHUEC BBISIBJICHHbBIX €IVHUILI: 1)
dHTJIO-PYCCKHX cppa:seonornqecm/lx COOTBGTCTBHﬁ, AHTTIMHUCKUX U PYyCCKUX (bpaBCOJ'IOFI/BMOB — B
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pe3yJbTaTe 4ero yCTaHaBIMBAINChH QHIJIO-PYCCKUE COOTBETCTBUS HA (PaA3E0IOTHYECKOM YPOBHE; 2)
PYCCKUX U aHITHMHCKUX (Ppa3eojoru3smMoB M YCTOMUYUBBIX COYETAHUH, PYCCKO-aHTIIMHCKUX
(bpazeosornyeckux COOTBETCTBHM — B pPE3yJibTaTe ATOH ONEpalyH yCTAaHABIMBAIMCH PYCCKO-
aHrauiickue  (paseoJoruuecKue COOTBETCTBUS;, 3) PYCCKO-Y30eKCKHX  (pa3eosornyeckux
COOTBETCTBUHM, pycckux H Yy30ekckux @OE, B urtore — YCTAHOBJIEHHE PYCCKO-y30€KCKHX
(bpazeosornyeckux COOTBETCTBHM; 4) Yy30€KCKO-PyCCKMX (pa3eoIoTHYecKUX COOTBETCTBHIA,
y30€KCKMX M PYCCKUX ()pa3eosorMYecKUX €IUHULl Pa3IU4yHOrO0 THMA — PE3yJIbTaToM
OTOKJIECTBJICHUS Ha JAHHOM 3Tare SBUJIOCH BBIIBICHHE Y30€KCKO-PYCCKUX (Hpa3eosornyecKux
COOTBETCTBUM.

Jlanee, aHIJO-pycCKME M  PYCCKO-QHTJIMHCKHE  (pa3eoslorTHYeckue  COOTBETCTBHUS
CPaBHUBAINUCH C PYCCKO-Y30€KCKUMHU U Y30€KCKO-PYCCKMMH, TIOCJIE YEro YCTAHABIMBAIUCH aHTJIO-
pyccKo-y30eKckre (pa3eosorTHYecKue COOTBETCTBUA. 3HAYMTENIbHAS YacTh (pazeoOTHYeCKUX
eIMHUI] U (PPa3eoJOTHUECKUX COOTBETCTBUI NPEACTABIAIOT OWOIEU3MBbl, KpbUIATHIE CJIOBA,
IIOTOBOPKH, PYCCKHE 33aUMCTBOBAHMSI M3 AHIJIMHCKOTO M JAPYTUX SI3bIKOB, d TAKKE HEKOTOpHIE
MOJINTUYECKUE TEPMHUHBI, HMCUEPIIAHHBIE W3 PA3JIMYHBIX HMCTOYHHUKOB, 3TO XYJI0KECTBEHHBIE
MIPOU3BE/ICHUS, HAYUHBIE U TOJTUTHYECKHE TEKCTHl U3 CTPAHHI] CPEJCTB MACCOBOM MH(POPMALIUH U T.
I.

B koneunom utore Obuio orobpano 374 anrnmiickux ®PE, umeronmx ¢pazeonoruuyeckue
COOTBETCTBUS B PyCCKOM U y30€KCKOM f3bIKax, WM, 1122 aurnuiickux, pycckux U y30ekckux @E,
COOTHOCHMBIX JIPYT € IPYTOM KaK MEXbI3bIKOBOE (hpa3e0Iornieckoe COOTBETCTBHE, OCHOBHAS YaCTh
KOTOPBIX ObLJIA MPEICTABICHA B BBILICYIIOMSIHYTOM CIIOBApeE.

OpHako, 3HAYMUTENbHBIE 3ATPYAHEHHS BBI3BAIO OTCYTCTBUE ONBITA COCTABJICHHUS
TpeXs3bIUHBIX (pazeorpaduueckux cnoBapeil. HeoOxoaumo ObUIO HE TOJIBKO COOTHECTH CaAMH
S3BIKOBBIE €IMHULIBI, HO M UX CIIOBAPHBIE ASHUHULIUH.

B KOMIO3MIIMOHHOM OTHOIIEHHM CJIOBAPHbIE CTATHH BKJIIOYAIOT B ceOs 3aroJIOBOYHYIO
AHIIIMICKYI0 (PPA3EOTOrHUECKYIO €IMHUILY, PACKPBITHE 3HAYCHUS U PUBEICHUE “(DOHOBBIX 3HAHUNA™
B PYCCKOH CIOBAapHOM cTarhe. B Kpyriblx CKOOKaxX YKa3bIBAIOTCS IMEPEMEHHbIE KOMITOHEHTHI
OMOHMMMYHBIX (pazeocouyeTaHnii u BapuantHsele Gopmbl. JlaabHeNIIas 4acTh CIOBAPHOM CTaThu
CTPOUTCS CIIEIYIOIUM 00pa3oM — BHAUAJE AETCs PyCCKoe (ppa3eoornueckoe COOTBETCTBUE, 3aTEM
y30€KcKoe, & IpU OTCYTCTBUH TAaKOBBIX — MEPEBOJ U (MJIM) TOJKOBAHHME.

IIpu ¢GopmMHupOBaHUU CIIOBHMKA YYMThIBAJIAch (HKcaLUs (Ppa3eoJOoru3sMoB B H3BECTHBIX
cioBapsx. B momoOHBIX ciiydasx MMEETCsl CChbUIKA HA MCTOYHUK, IJIe pa3padarhiBaeTCs JaHHBIN
¢dpazeosornsm. Eciin eaunuIa He 3aperucTpupoBaHa CJIOBAPHO U B APYTUX U3JIAHHUSIX CIHPABOYHOIO
XapaKTepa, YKa3bIBAIOTCS Ta3€THbIE MAaTEpUATbl KaK JOCTOBEPHBIH (AKT (HYyHKIMOHUPOBAHMS
MOI0OHBIX 0OOPOTOB.

OTUMOJIOTUYECKUE CCBUIKM B PYCCKOM CIIOBAPHOM CTATBE OTHOCATCS K AHIVIMMCKOM
¢bpazeosornyeckoil  eIuMHUIE, PA3TUYHOIO POAA CCBUIKM B  y30€KCKOM TEKCTe, HMEIOT
HEMOCPEJCTBEHHOE OTHOILIEHHE K €IMHHUIIE, (PYHKIIMOHUPYIOIIEH B Y30€KCKOM SI3bIKE.

BonbIIMHCTBO CIOBAPHBIX CTaTel CHAOXKEHBI IMOMETaMH, YKA3bIBAIOIIUMHU HA SI3BIK-
HCTOYHUK, TEPMHUHOJIIOTHUECKYIO MPUHAIIEKHOCTD, d TAKKE HA CTHIMCTHUYECKYIO XapAKTEPUCTUKY
¢bpazeosiornama. MHoOrue M3 TOMENIEHHBIX B cloBape (pazeosloTMYeCKUX €IWHULl U HUX
COOTBETCTBUM  COIPOBOXKAAIOTCA  UCTOPUYECKMMHM, JIMTEPATYPOBEIUECKUMHU M JPYTHMMH
PA3bACHUTENIBHBIMA KOMMEHTAPUSMH, OCHOBHOE HA3HAUYEHHE KOTOPBIX — IIOMOYb JIydIIEMY
MOHUMAHUIO CMBICIA (pa3eoIoru3ma.

B pesynbrare Mcmonb30BaHMS JAHHBIX (Pa3eoJOTHUYECKUX CIIOBApEil pasHbIX MEPHOAOB, B
HEKOTOPBIX CIIy4asx CTaBUJIACh 38[aud “‘AEeUICOTOrH3alMu’ OINpeNeNeHHBIX (pa3eooTU3MOB.
Hanpumep, B cioBapHoii craree a Green Beret B “AHrio-pycckom ¢pazeosoruyeckom ciosape”
IIPUBOJAUTCS cienyromee TonkoBanue PE: “npo3Buille aHITIMNCKHUX, a MO31HEE AMEPUKAHCKUX
JIECAHTHO-IMBEPCUOHHBIX BoWck”. B “TonkoBoM cinoBape pycckoro s3bika” C.M. Oxerosa n H.IO.
[IIBe0BOI COAEPIKUTCS YK€ JIMIIEHHOE HICONIOTU3ALUN OObsICHEHUE: “00MXOJHOE HAa3BaHHE
BOEHHOCITYKAIMX AMEPUKAHCKUX OTPSIOB CIELUAIBHOIO HA3HAYEHMs Uil ACUCTBUH B JIPYrUX
cTpanax’. [Ipyroe u3MeHeHUe pa3bsACHUTEIBHOIO KOMMEHTApUS KOCHYJI0ch PE  “yepHbIH
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CIHUCOK”, TJIe OObSICHEHUE “OCOOCHHO AKTUBUCTOB- 330a8CTOBIIUKOB, KOTOPBHIX KANUTAIUCTHI MO
B3aMMHOMY YTrOBOPY HE MPUHUMAIOT Ha padOTy WM YBOJBHSIIOT B MIEPBYIO O4Yepe/b”’, IPUBEAEHHOE
B “AHrIO- pycckoM (pazeosiorndeckoM cioBape”, ObUIO 38MEHEHO Ha OTPEJaKTHPOBAHHBIN
BapHAHT.

Baxwueiimei 3anaueil ObU10 1aTh TaK Ha3bIBaeMble “(DOHOBBIC 3HAHUS ', OTPA3UTH KOTOPHIE
HE00X0IMMO OBLJIO MO CIEAYIOUIeH MPUYMHE: HEKOTOphIe y30eKcKHue (hpa3eosornyeckue eauHULIbI
MOJIyYUJIM B Pa3IMYHBIX M3AAHUAX CIPABOYHOIO XApaKTEpA HEANEKBATHYK CEMAHTH3aLUIO,
HarpuMep: “‘crpaycoBas’ MOIUTUKA — “€nroHun” cuécar. Oquako, B cinoBape A.B. Kynuna ostrich
policy — “crpaycoBas” MOJIMTHKA, TOJMUTHKA, OCHOBAHHAs Ha camooOMaHe. B aHrio-pycckom
(bpazeosornyeckoM ciaoBape pyccKas CIOBApHAS CTaTbs JOMOJHEHA CIEOYIOUMM 00pazoM:
“cTpaycoBas’” MOJUTHKA, OJIUTHUKA, OCHOBAHHAS HA cAMOOOMAaHe, a B y30€KCKOM YacTH MPUBOJUTCS
CMBICIIOBOE COOTBETCTBUE: EJIFOHIA ACOCIIAHTAH CHUECAT.

PaboTa Ha1 CIIOBHUKOM, IOMUMO CBEICHUS AHTITMHCKUX (PPa3eoIOru3MOB U X COOTBETCTBUI
B PYCCKOM H Y30€KCKOM SI3bIKaX, BKIIOUAIA TAKXKE OTpakeHHne (PUKcauu ppazeoqornuecKux eIMHHIL
B Pa3HbIX M3/AHUSX, IPUBEICHUE PA3IMUHOrO PoJd OOBICHUTEIbHBIX KOMMEHTAPUEB U “‘(POHOBBIX
3HAHUN .

Taxkum oOpasoM, B mpeyiaraeMoM UCCIEI0BaHUM, UCXO U3 CHEIM(UKN MHOTOS3bIKOBOTO
AHAIN33, OCHOBHBIM TPU3HAKOM ()PaA3EOTOrMYeCKUX COOTBETCTBHM IMpPHU3HAETCS JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOE COBMAJCHUE COOTHOCHMBIX (PpA3COJIOrMUECKUX €AUHUILL. MEeXbI3bIKOBBIMU
(bpazeosorndyecKUMy COOTBETCTBUSIMU MPU3HAIOTCS (PPA3EOTOrHUECKUE eAUHULIBI, UMEIOIne OO0
CEeMaHTUKO-CTHIIUCTUYECKHH XapaKTep, a TAKKE OANHAKOBYIO MAaTEPUAIbHYIO (POPMY, JIEKCUUECKYIO
CTPYKTYpY, U IMOXOXKHE IO 00pa3Hoil CTpyKType.

[Tporerypa OTOXIECTBICHHUS MEXBSI3BIKOBBIX (DPaA3EOTOrMYECKHX COOTBETCTBUHA HOCHT
MO3TaNHbIN Xapakrep. E€ KoHeuHOI 11ebI0 ABISETCS BhIWICHEHUE He3aBUCUMBIX (PPa3eoIOTHUECKUX
00pazoBaHMI U PA3TUYHBIX TUIIOB (PPA3COTOrHYECKUX 3aUMCTBOBAHUM.

JIOCTOBEPHOCTh  BBISBJICHHBIX  ()pPA3€OJIOrMYECKUX  COOTBETCTBUH  oOecrednBaeTcs
IIPUMEHEHUEM KOMIIJIEKCHOTO MOAXO0JA B HCIOJIb30BAHUU METOJOB AHAIM3Ad, KOTOPBIN MO3BOJIMII
OCYILIECTBUThH NEPEKPECTHYIO IPOBEPKY U MOATBEPAUTH PE3YIbTATHl. Marepuaisl “AHII0-pyCcCKOro
U PYCCKO-y30€KCKOro (hpa3eosornyeckoro cioBaps’ WIUIIOCTPUPYIOT NPUMEHEHHE MPUHLUIIOB
(bpazeosornyeckux eIuHMIl U UX COOTBETCTBUIA.

MynbTUA3BIKOBOE COMOCTaBIICHHE (PPA3eOJOTHUECKUX COOTBETCTBHIA IO3BOJIUIO BBISIBUTH
STUMOJIOTHYECKHE HCTOUYHUKM HEKOTOPOH YacTH 3aMMCTBOBAHHBIX (DPa3eoOru3MOB Y30€KCKOTO
A3bIKa, KOTOpPbIe ObUIM MPECTABIICHBI B aHIJIO-PYCCKO-Y30€KCKOM (Ppa3eoIoruueckoM ciaoBape.
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